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@ Handleiding voor de montage

@ Szerelési utmutato
Assembly instructions
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Service * Assistenza * Dienstverlening * Serwis
Servis ¢ Szerviz * CepBucHas cnyxb6a

Name +« Nom * Nome +» Naam *
Nazwa * Jméno » Nazov * Név +
Denumire * Isim « Hassanue

Nr. * No. « N° « Homep « € » Sz

Typ * Type * Tip * Tipus * Tipo *
Tun

3a
4a
5a
6a
7a

1x|ca. 1520 x 330 mm . 365 x 300 mm
1x|ca. 1501 x 502 mm . 924 x 377 mm
1x|ca. 1520 x 330 mm . 757 x 172 mm
1x|ca. 490 x 330 mm . 310 x 88 mm
1x|ca. 490 x 315 mm . 695 x 88 mm
1x|ca. 490 x 315 mm . 310 x 88 mm
1x|ca. 490 x 330 mm . 707 x 307 mm

B 80x30 mm C4 35%x9.5 mmpy [P212.7x3,5mm

16x 8x ~ 8x| €& 2x 1x 6x

[V 17x310 mm 6,3 x 13 mm M4,0 x 9 mm ®35 Kr.0 @233 Kr15
== | (g < 1, ey

6x 18x ’ 8x 35x13mm_2X|3.5x13mm 2X

P27 x20mmP S = [ 5,0x 50 mm
vq,%@ M4x16 mm 4,0x17 mm lI ey,
: "(

X &= 10x 5x 2 OX

MA1X ||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||| 2 /11

50 60 70 80 90 100



D Leim
GB Glue
FR Colle

IT Colla
NL Lijm
PL Klej
CZ Lepidlo
SK Glej
HU Enyv
RO Adeziv
TR Tutkal
RU Knen
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@35 Kr.0
hJ

|—.-~o
3.5x13mm 2X
@35 Kr.8

2X

v
3,5x13 mm
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4x

3,5x9,5mm

r %(%éi;:r’ «/%9 ZXF

6X

PP 17x310 mm
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8,0 x 30 mm[y
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(DD Montage der MetallfiiBe (C2)Montaz kovovych nozicek

(GB) Assembly of the metal feet (RO) Asamblarea picioarelor metalice
Assemblage des pieds métalliques @A fém labak 6sszeszerelése
(iT) Montaggio dei piedini in metallo ~ (SK) Montéz kovovych noziciek

@ Montage van de metalen voetjes Metal ayaklarin montaji

Montaz metalowych nézek Asamblarea picioarelor metalice

M4x16 mm 4,0x17 mm B

10x 15x <$|| 5x
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B®12,7x3,5mm
S 4x
K SN

%)BX

6x

@ Wichtig! Bitte genau hier anbringen! \ ‘

Important! Please attach right here!

Important! Veuillez joindre ici!

BaxHo! MNMoxanyucra, npukpenute NpsaMo 3aechb!

Onemli! Liitfen buraya ekleyin!

@ ! importante Si prega di allegare proprio qui!
0 \

@ Belangrijk! Voeg hier toe!

Wazne! Dotacz tutaj!

(C2) Dulezité! Pripojte se prosim zde! f’
Important! Va rugam sa atasati chiar aici! Az
@ Fontos! Kérjiik, csatolja ide!
(SK) Déletité! Pripojte, prosim, tu!
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@ Push-To-Open einstellen
Adjusting the Push-To-Open
Régler les Push-To-Open

@ Sistemare Push-To-Open
(NL) Push-To-Open instellen
Nastawi¢ Push-To-Open
(C2) Vyrovnejte Push-To-Open
Nastavenie Push-To-Open
@Allitsa be az Push-To-Open
@ Reglare Push-To-Open
Push-To-Open ayarlanmasi
PerynupoBka Push-To-Open

Turen einstellen
(Scharniere justieren)

Adjusting the doors
(adjusting the hinges)

Régler les portes i
(ajuster les charnieres)

@ Sistemare le porte
(regolare le cerniere)
Deuren instellen
(scharnieren afstellen)

Nastawic drzwi
(wyregulowac zawiasy)

@ Vyrovnejte dvirka
(serid’te zavésy)

Nastavenie dveri
(nastavenie zavesov)

@ Allitsa be az ajtokat
(allitsa be a zsanérokat)

@ Reglare usi

(ajustare balamale)
Kapilarin ayarlanmasi

(menteselerin seviye ayari)

PerynupoBka gBepeu
(perynMpOBKa LapHupa)
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(DD Push-To-Open einstellen (C2) Vyrovnejte Push-To-Open
Adjusting the Push-To-Open Nastavenie Push-To-Open
Régler les Push-To-Open (HU) Allitsa be az Push-To-Open
@ Sistemare Push-To-Open @ Reglare Push-To-Open
@ Push-To-Open instellen Push-To-Open ayarlanmasi

Nastawi¢ Push-To-Open PerynupoBka Push-To-Open

1.

2.

-

1
.\"J
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@ Turen einstellen
(Scharniere justieren)
Adjusting the doors
(adjusting the hinges)
Régler les portes
(ajuster les charniéres)
® Sistemare le porte
(regolare le cerniere)

Deuren instellen
(scharnieren afstellen)

NastawiC drzwi
(wyregulowac zawiasy)

@ Vyrovnejte dvirka
(serid'te zavésy)
Nastavenie dveri
(nastavenie zavesov)
@ Allitsa be az ajtokat
(allitsa be a zsanérokat)

@Reglare usi
(ajustare balamale)

Kapilarin ayarlanmasi
(menteselerin seviye ayari)

PerynupoBka asepeu
(perynupoBka wapHupa)
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